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TA’ABBATA SHARRAN — TA‘ADDI 3

suffered the reproaches of khal‘ (repudiation by the
tribe) and was never recorded as being called a khali*.
His band of men seem also to have belonged to the
Fahm: his alleged maternal nephew al-Shanfara, ‘Amir
b. al-Akhnas, al-Musayyab b. Kildb, Murra b. Khulayf,
Sa‘d b. al-Ashras and ‘Amr b. Barrdk.

His incursions seem to have been directed in the
main against the Badjila, from whom he helped him-
self to camels and sheep (ghanam), against the Hudhayl
and the Azd, as in the episode of an escape helped
by honey which he poured on to the slope of a moun-
tain, and down which he was then able to slide to
safety, and against the Khath‘am.

Brigands and their booty used to find refuge in the
Sarat mountains, escaping pursuit by the clans they
had raided. He met his death pierced in the heart
by the arrows of a mere youth (duwayn al-hilm) of the
Banit Hudhayl. His mortal remains were thrown to
the bottom of the cave of al-Rakhmin (for the nar-
rative detail see Ibn Habib, Mughtalin, 215). He was
mourned by his sister Umayya or Rayta and his
mother (Sezgin, GAS, i, 139).

The latter paints a very engaging portrait in a
famous threnody of the perfect Djahill hero who was
also a careful and perceptive leader of his men. Because
of his attentive care, he was eulogised as umm al-iyal,
mother of the hearth and home (al-Tibrizi, 523), and
also as ‘@yr al-Gna, the wild ass who has a herd of
females (ibid., 526), because of his courage and relent-
less intransigence.

There were two chains of scholars who specialised
in transmitting the poetry of Ta’abbata Sharran: I.
Abt ‘Amr al-Shaybant (d. 206 AH) > Ibn Habib >
al-SukkarT; 2. al-Mufaddal al-Dabbi > Ibn al-A‘rabi.
A good part of the poet’s work is said to have been
cited in al-Durra al-fakhira (al-Baghdadi, Khizana, iii,
344). This transmission was actually a little later than
Khalaf al-Ahmar (d. 180/821-2). It has been suggested
that it is legitimate to have a certain distrust towards
this poetry (238 verses divided into 32 fragments and
pieces), and some caution should be observed con-
cerning Khalaf, one of the grand masters in the art
of forgery.

However, this poetry reflects in an exemplary fashion
the usual ideas of the life of the su@ik. The work of
Ta’abbata Sharran expresses the fierce claims of the
“me”, and a no less absolute contesting against col-
lectivity, against the “us”. Typical terms used in pre-
Islamic poetry such as kawm, hayy, kabila, kabil and
the pronouns of the first person plural are totally
absent from these texts; more precisely he uses them
to describe his enemies and those he attacks and pil-
lages. Nevertheless, these texts fit naturally into the
three parameters of all poetry of the sulik type [see
SULDK]: the apologetic, the lyric and the therapeutic
parameters, and can be divided thus:

. apologetic parameter (Yhsuf Shukri Farhat,
Diwan Ta’abbata Sharran, in Diwan al-sa‘alik, Beirut
141371992, nos. I, II, VI, IX, X, XII, XIII, XV,
XVI, XX, XXI, XXII, XXIV, XXV, XXVI, XXVII,
XXVII, XXIX, XXX, XXXI);

2. lyric parameter: (nos. VII, VIII, XII, XVIII,
XIX, XXV);

3. therapeutic parameter: (nos. III, V, XI, XII,
XVI, XVII, XVIII, XXV, XXIX).

The most beautiful piece is the kdfiypa (al-Mufad-
daliyyat, no. 1; Diwan, no. XVIII). Gabrieli, however,
considers it an accumulation of heterogeneous verses.
According to him, it creates the impression of a mosaic
of which the pieces have been arbitrarily collected by
later rhapsodists (F. Gabrieli, Ta’abbata Sharran, Shanfara,

Khalaf al-Akmar, in Atti della Accademia Nazionale dei Lincei,
8th series [1946], i, 49-50).

Goethe translated the limiyya of the brigand poet
into verse in 1819 (Goethes Werke, 1i, Gedichte und Epen,
Hamburg 1952, 130-3), using Freytag’s Latin transla-
ton. After carrying out a study of the structure of

. the poem, in which he detected a profound order

and harmony, the great German artist concluded in
his analysis that this bare style reflected the serious
element of the work. After a careful reading of the
text, he wrote, the event unfolded to the smallest de-
tail before the eyes of our imagination (bid., 133-4).
(Lyall, however, thought that Goethe’s interpretations
were not always correct.)

Bibliography: Zubayri, K. Nasab Kuraysh, Cairo
1982, 209; Muhammad b. Habib, K. al-Muhabbar,
Haydarabad 136171942, 192, 196-7, 200; idem,
K. Asm@ al-mughtalin min al-ashraf fi “l-Diahiliyya wa
’l-Islam, in Nawadir al-makhtatat, vi, Cairo 1393/1973,
215-7; idem, K. Kuna al-Shu‘ard’, in ibid., 292;
Sukkari, K. Shark ash‘@r al-Hudhaliyyin, Cairo 1384/
1965, 239, 595, 844, 847, 1240; Tibrizi, Sharh ikh-
tiyarat al-Mufaddal, Damascus 139171971, 93-140,
523, 526, 1482; Ibn Kutayba, al-Skir wa-’l-shu‘ard’,
Leiden 1904, 174-7, 422-5, 437; Abu ’l-Faradj al-
Isfahani, al-Aghani', xviii, 209-18; Hisham Ibn al-
Kalbi, Nasab Ma‘add wa °IFYaman al-kabir, Beirut
140871988, 555; ‘Abd al-Kadir al-Baghdadi, Ehiza-
nat al-adab, Cairo 1406/1986, i, 134, 137-9, 201,
i1, 344, 345, vi, 177, vii, 4, 487, 502-3, 506-7, viii,
194-7, 219, 356; Ibn Sa‘id al-Andalusi, Nashwat al-
tarab fi ta’rikh Djahiliyyat al-Arab, ‘Amman 1982, ii,
587-90, 790; al-Sharif al-Murtada, Amak al-Murteda,
Cairo 1387/1967, i, 280, ii, 72, 176-7, 185; Sulay-
man b. ‘Abd al-Kawi al-Tutfl, Mawa’id al-hays fi
Jawa’id Imr’ al-Kays, ‘Amman 1414/1994, 164, 166,
216; Nallino, La lttérature arabe, Paris 1950, 40, 41,
144, 185; Blachére, HLA, ii, 286, 413; Sezgin, GAS,
i, 137-9; Suzanne Pinckney Stetkevych, The mute
immortals speak, Ithaca 1993, 87-118; A. Arazi, La
réalité et la fiction dans la poésie arabe ancienne, Paris
1989, 51-2, 83; Yusuf Khulayf, al-Shu‘ard’ al-sa‘altk
Ji asr al-diakils, Cairo 1959, 34-9, 41-3, 46-8, 50-
5, 75-6, 80-4, 111-13, 158, 160, 162-3, 171, 174-3,
182, 186-7, 191-3, 195, 201, 204-9, 215, 222-3, 227,
231-2, 238-40, 245, 259-60, 265, 294-5, 305, 307;
Salman al-Karaghili and Djabir Ta‘ban, Skir Ta’ab-
bata Sharran, Baghdad 1973; Nasir al-Din al-Asad,
Masadir al-shir al-diahili wa-kimatuhda al-ta’rikhiyya,
Cairo, 1956, 452-3, 458-62; ‘Abd al-Halim HifnT,
Shi% al-sa‘altk manhadjuhu wa-khas@’isuhu, Cairo 1987,
60, 64, 69, 92, 113-14, 194, 212-5, 232-4, 243,
244, 260, 269; Ibrahim al-Nadjdjar, Madima® al-
dhakira, i, Thakafat al-badiva wa-masalikuha, Tunis
1987, 41-55, 63-75; Mayy Yasuf Khulayf, al-Kasida
al-djahiliypa fi ’l-Mufaddaliyyat, Cairo 1989, 113-18.

_ (A. Arazi)

TA'ADDI (a., magdar of the form V verb), literally
“act of going beyond, passing over... to”, a term
of Arabic grammar denoting transitivity; the
related form ta‘diya is also found.

The term is understood in terms of the syntactic
effect of the transitive verb which goes beyond and
passes over the agent to fall on the direct object
(Levin, 1979). In that sense, the verb is considered
an operator which governs the syntactic inflections of
the agent and the direct object. Verbs such as kdna
(“to be”), zanna (“to suppose”), which is a verb that

introduces what were originally the subject and pred-

icate of a nominal sentence and keeps them in the
now verbal proposition as its objects, and daraba {“to
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